Chapter 3

MINIMIZERS IN TURKISH: A CORPUS ANALYSIS

Emrah GORGULU!

INTRODUCTION

This paper is concerned with minimizers as a subclass of negative polarity
items (NPIs henceforth) and their distributional and semantic properties in Turk-
ish. Even though various characteristics of NPIs like ‘hi¢’ never/ever, ‘kimse’
anyone and ‘katiyyen’ in any way were analyzed by different researchers such
as Zidani-Eroglu (1997ab), Besler (2000), Kelepir (2001), Yanilmaz (2009) and
Gorgiilii (2017), the nature of minimizers as a subtype of NPIs have never been
investigated. In this work, based on an online corpus study as well as an online
Google and Twitter search, I first present an overview of various groups of mini-
mizers in Turkish. After that, I investigate their distributional properties and com-
pare their behavior to that of other NPIs in the language. The results show that an
overwhelming majority of minimizers appear in syntactically and semantically
negative contexts. The findings also demonstrate that minimizers can occur in
conditional clauses as well. This is an important finding since conditionals are
contexts where other NPIs have been claimed in previous work to not actually
appear. Another result is that minimizers can also appear in yes/no questions even
though this constitutes a very small sample of the data. Finally, it is proposed
that these characteristics of minimizers can be accounted for by assuming that
minimizers are allowed to appear only in nonveridical contexts (Zwarts, 1995;
Giannakidou, 2002, 2007, 2011). These are the contexts where the truth condition
of the proposition is not entailed or guaranteed.

The structure of the paper is as follows: the next section is a brief introduction
to minimizers across languages. In the section following, I present an overview of
different groups of minimizers in Turkish. After that, I analyze their distributional
and semantic properties and then provide a unified semantic account. The last
section is the conclusion with some suggestions for future work.
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ridical iff whenever Fp is true p is not true. In that sense, antiveridical operators
are a proper subset of nonveridicals. Positive operators like past tense adverbials
are veridical and do not license NPIs. In contrast, modal verbs, intensional oper-
ators, and questions are nonveridical and license NPIs. Antiveridical operators,
on the other hand, are negation and without that are considered to be prototypical
licensers of NPIs across languages (Zwarts, 1995; Giannakidou, 2002, 2011).

Note that minimizers in Turkish occur in (i) negative contexts, (ii) condi-
tionals, and (iii) yes/no questions. These are the contexts where the truth of the
proposition is not entailed. Thus if we motivate a semantic account and argue
that minimizers are licensed in nonveridical environments, we can capture their
distribution in a uniform manner in the language. Note also that the findings that
minimizers appear in nonveridical environments indicate that Turkish minimizers
pair with their counterparts in English and Azerbaijani and differ from those in
Greek, Korean and Japanese.

CONCLUSION

In this paper, [ have investigated minimizers as a subtype of NPIs in Turkish.
First, I provided an overview of various minimizers by dividing them into differ-
ent lexical/semantic groups. The findings have shown that minimizers appear in
(1) negative contexts including sentential negation, negative predicates and the
negative suffix, (ii) conditional sentences and (iii) yes/no questions. I argued that
the distribution of minimizers can be uniformly captured if we argue that mini-
mizers are allowed to occur in nonveridical contexts. For future work, it seems
necessary to investigate minimizing predicates such as ‘parmagini oynatmamak’
to not lift one's finger and ‘karincay1 bile incitmemek’ to not even harm an ant
and see whether their distribution is similar to the minimizers in the language.

REFERENCES

Alsarayreh, A. (2012). The licensing of negative sensitive items in Jordanian Arabic. Un-
published Doctoral Dissertation. Lawrence: University of Kansas.

Besler, D. (2000). The question particle and movement in Turkish. MA Thesis. Bogazigi
University.

Chierchia, G. (2013). Logic in Grammar: Polarity, Free Choice, and Intervention. OX-
ford Studies in Semantics and Pragmatics.

Eckardt, R., & Csipak, E. (2013). Minimizers — Towards pragmatic licensing. In Eva Csi-
pak, Regine Eckardt, Mingya Liu & Manfred Sailer (eds.), Beyond ‘ever’and ‘any’.
New explorations in negative polarity sensitivity. 267-298. Berlin: de Gruyter.

Giannakidou, A. (2002). Licensing and Sensitivity in Polarity Items: from Downward
Entailment to (Non)veridicality. In In M. Andronis, A. Pycha & K. Yoshimura (eds.),
Proceedings of Annual Meeting of the Chicago Linguistic Society (CLS 38). Chicago,

-51-



Language and Literature |

IL: Chicago Linguistic Society, 29-53.

Giannakidou, A. (2007). The landscape of EVEN. Natural Language and Linguistic The-
ory, 25 (1), 39-81. Doi: https://doi.org/10.1007/s11049-006-9006-5

Giannakidou, A. (2011). Negative and positive polarity items. In C. Maienborn, K. von
Heusinger &, P. Portner (Eds.), Semantics: An International Handbook of Natural
LanguageMeaning, Vol. 2, Berlin/New Work: de Gruyter, 1660-1712.

Gorgiili, E. (2017). Negative polarity in Turkish: from negation to nonveridicality. Mac-
rolinguistics 5(7), 51-69. The Learned Press. Doi: 10.26478/ja2017.5.7.3

Hoeksema, J. (2009). Jespersen Recycled. In Elly van Gelderen (Ed.), Cyclical Change.
(pp- 15-34). Amsterdam: John Benjamins.

Hoeksema, J. (2013). Polarity items in Strawsonian contexts: a comparison. In Eva Csi-
pak, Regine Eckardt, Liu Mingya, Manfred Sailer (Eds.), Beyond ‘Any’and ‘Ever’:
New Explorations in Negative Polarity Sensitivity. (pp. 47-77). De Gruyter, Berlin.

Hoeksema, J., & Rullmann, H. (2001). Scalarity and polarity. In Jack Hoeksema, Hotze
Rullmann, Victor Sanchez-Valencia & Ton van der Wouden (Eds.), Perspectives on
negation and polarity items. (pp. 129-171). Amsterdam: John Benjamins.

Horn, R. L. (1989). 4 natural history of negation. Chicago: Chicago University Press.

Horn, R. L. (2001). Flaubert triggers, squatitive negation, and other quirks of grammar.
In Jack Hoeksema, Hotze Rullmann, Victor-Sanchez-Valencia & Ton van der Wouden
(Eds.), Perspectives on negation and polarity items. (pp. 173-200). Amsterdam: John
Benjamins.

Israel, M. (2011). The Grammar of Polarity: Pragmatics, sensitivity, and the logic of
scales. Cambridge: Cambridge University Press.

Kelepir, M. (2001). Topics in Turkish Syntax: Clausal Structure and Scope. Unpublished
Doctoral Dissertation. The MIT Press.

Kornfilt, J. (1997). Turkish. London: Routledge.

Lee, C. (1999). Types of NPIs and nonveridicality in Korean and other languages. In G.
Storto (ed.), Syntax in Sunset 2, UCLA Working Papers in Linguistics 3, (pp. 96-132).
Los Angeles, CA: University of California.

Lee, C. (2003). Negative polarity items and free choice in Korean and Japanese: A cont-
rastive study. Korean Society of Bilingualism 22: 1-48.

Postal, M. Paul. (2004). The Structure of One Type of American English Vulgar Minimi-
zer. Skeptical Linguistic Essays. 159-172. Oxford: Oxford University Press.

Sezer, B., & Sezer T. (2013). TS Corpus: Herkes i¢in Tiirk¢e Derlem. Proceedings of
the 27th National Linguistic Conference. May 3-4 2013, Antalya, Kemer: Hacettepe
University, English Linguistics Department, pp: 217-225.

Sharvit, Y. (2008). Bare minimizers. In S. Armon-Lotem, G. Danon & S. Rothstein (Eds),
Current Issues in Generative Hebrew Linguistics, (pp. 293-312). Amsterdam: John
Benjamins.

Suleymanova, V., & Hoeksema, J. (2018). Minimizers in Azerbaijani from a comparative
perspective. Folia Linguistica 52, (1), 177-211. Doi: https//doi.org/10.1515/flin-2018-
0004.

Suranyi, B. (2006). Quantification and focus in negative concord. Lingua, 116(3), 272-
313.

Vallduvi, E. (1994). Polarity items, n-words and minimizers in Catalan and Spanish. Pro-
bus, 6 (2-3). 263-294.

Vasishth, S. (1998). Monotonicity constraints on negative polarity in Hindi. In Mary M.
Bradshaw, David Odden & Derek Wyckoft (Eds.), Ohio State Working Papers in Lin-

-52-



Language and Literature |

guistics, Vol: 51, (pp. 201-220). The Ohio State University.

Xherija, O. (2015). Weak and Strong NPIs: nobody and anybody in Albanian and Modern
Greek. In the Proceedings of the fifteenth Meeting of the Texas Linguistic Society. Ch-
ristopher Brown, Qianping Gu, Cornelia Loos, Jason Mielens & Grace Neveu (Eds.),
University of Texas at Austin, (pp. 184-201).

Yanilmaz, A. (2009). An investigation into the lexical and syntactic properties of polarity
items in Turkish. MA Thesis, Hacettepe University.

Zidani-Eroglu, L. (1997a). Indefinite noun phrases in Turkish. Unpublished Doctoral
Dissertation. University of Wisconsin-Madison.

Zidani-Eroglu, L. (1997b). Exceptionally case-marked NPs as matrix objects. Linguistic
Inquiry 28 (2). 219-230.

Zwarts, J. (1995). Nonveridical contexts. Linguistic Analysis, 25 (3-4), 286-312.

Zwarts, J. (1996). A hierarchy of negative expressions. In H. Wansing (Ed.), In H. Wan-
sing (Ed.), Negation: A Notion in Focus. (pp.169-194). Berlin/New York. Walter de
Gruyter.

-53-



